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Az eredmény.
— Julius 21.

A vám parlament, határozót an 
a közös vámterület híveinek vere 
ségével végződött. És mert a kö­
zös vámterü et alapján álló, ehhez 
szinte görcsösen ragaszkodó kor-| 
mány által összehívott ankét bizo­
nyára nem az önálló vámterület 
felé hajló tendenciák érvényesülése 
kedvéért alakíttatott ; sőt a keres­
kedelmi miniszter az ankét tágján 
nak kiválogatásánál lehetőleg mel­
lőzte a gazdasági függetlenség esz­
méiért küzdő politikai köröket : 
bízvást mondhatjuk, hogy e szak- 
íanácskozmányban a nemzet közfel 
fogása domborodott, ki az önálló 
vámterület mellett való állásfog­
lalásban.

A szaktanácskozmánv elé ter­
jesztett kérdések összeállításánál a

a kereskedelmi minisztérium tar­
tott is attól, hogy a szakértők a 
kormány általános gazdasági poli­
tikája ellen fognak nyilatkozni. És 
ezért hagyta ki a kérdések sorá­
ból a közös- vagy önálló vámterü» 
let kérdését. Azt hitte, hogy ezál­
tal elejét veszi a véleménynyilvá­
nításnak.

Csalódott. Az összes szónokok 
ép ennek a kérdésnek vitatását 
tették meg a további okoskodások 
alapjául. Nem is történhetett, más­
kép hiszen elvégre is az autonóm 
vámtarifa föltételezi az önálló vám­

területet, s igy a szakértőknek az 
önál ó vámterület kérdését kellett 
tisztázniok az összes közgazdasági 
érdekek szempontjából.

És mit észleltünk ? Azt, hogy 
csak néhány nagyon :s exponált 
kormánypárti politikus és néhány 
szélső agrárius hadakozott teljes 
fegyverzettel a közös vámterület 
mellett, mig viszont a szakférfiak 
nagy többsége föltétlenül az önálló 
vámterület felállítását sürgette. —- 
Még azok is. kik különben a kö^ 
zös vámterület hívei, elismerték a 
gazdasági függetlenség számos nagy 
előnyét, különösen pedig elismerték

azt, hogy az ország ipari fejlődését 
csak a vámvédelem biztosíthatja.

A vámparlament tanácskozá­
sainak egyik igen. jelentős ered­
ménye épen az, hogy megfosztotta 
ezt a tételt eddigi csalhatatlanságá- 
tól. Kiderítette, hogy a mezőgaz­
dasági érdekeknek az önállóvámte­
rülettől való nagy fébése merő túl­
zás. Sőt gróf Károlyi Sándor, kit 
a magyar agráriusok bizonyára te­
kintélynek ismernek el, maga is ál­
lást foglalt az ellen a tétel ellen, 
melyet félelmetes rémként állítottak 
oda mindig a gazdasági független 
ségre irányzott nemzeti törekvé , 
sek elé.

Gróf Károlyi Sándor is elég 
nyomatékosan mulatott rá arra 
hogy a kormányzatnak elég esz­
köze van a mezőgazdasági érdekek 
oltalmazására önálló vámterület mel­
let is és nem kell attól félni, hogy 

ja magyar gabona nem találna al­
kalmas piacokat.

A kormány a végből hívta 
össze a vámparlamentet, hogy en. 
nek véleményét meghallgassa. Nos, 
meghallgatta. És nem is teheti ma­
gát túl rajta. Megél thette belőle, — 
hogy az ország közvéleménye az

Tárcza,

A két Capoul.
Ernest Blum után.

Capoul-ról, az egykori hiresteno- 
i’istái'ól, jelenleg a uew-yorki zenekép- 
zőintézet igazgatójáról jut eszembe egy 
történet, a melybe ő tudtán és akara­
tán kivid jutott.

En akkoriban a Chátelet-szinház 
aligazgatója voltam és rendszerint a 
titkári teendőket végeztem ugyanitt. 
Egy napon a postán érkezett kérel­
mező lévelek között —- tudnivaló, hogy 
mennyi ilyesféle levél szokott egy 
színigazgatóhoz naponként beérkezni 

- volt egy, Victor Capoul aláírása, a 
melyben a nevezett egy páholyt kért. 
Nem az irás, sem az aláírás nem volt 
azonban Capoul-é, kinek kezevonásait 
ismertem, meg azután nagyon jól tud

tam azt is, hogy mennyi ügyes ficzkó 
akad olyan, akik ismert nevű egyének 
aláírását hamisítva, oly gyakorta kér­
nek kedvezményes jegyet, vagy sza­
badjegyet a színházba.

Beszólhattam tehát a hivatal­
szolgát. , , n

— Ki hozta ezt a levelet ? —
kérdém tőle.

— Egy fiatal ember.
— Ha vissza tér, vezesd be 

hozzám.
.— De hiszen lenni all ; a vá­

laszra vár, Azt mondja, hogy ő Capoul.
_\ j ugyan ! roppantul szeret­

ném őt látni! Menj csak érte !
A szolga a fiatal emberért ment, 

aki nehány pillanat mulva belépett
szobámba. ,, ,

Természetes, hogy nem Capoul 
volt, hanem egy olyan, aki divatosan 
öltözve hasonlókép bajuszt viselt, mint 
Capoul.

— On tehát Capoul

— Igen, uram.
Az Opera-Comique tenoristája'?

— Igen, uram.
Ám jó; ha ön Capoul, legyen 

olyan szives és énekeljen valamit.
A fiatal egy kevéssé meghök- 

kenve rám bámult.
De — de, hebegé, úgy gon­

dolom, nem olyan könnyű lesz 
kisérő nélkül . . .

— Már mért no ? ... színész
ember előtt — előttem — csak nem 
zavartatja magát! Rég ideje nem hal­
lottam már úgyis a hangját és igy 
bizony nagyon lekötelezne, ha módot 
nyújtana, hogy gyönyörködjem kissé 
a hangjában.

De ismétlem, uram, nagyon 
nehezemre esik, sőt valósággal kép­
telen vagyok zongorista, illetve kisérő 
nélkül énekelni.

No, ezen ugyan ne múljék! 
hiszen van itt kéznél kisérő is.

Csöngettem az inasnak.

Megjelenik mindennap korán reggel.
Előfizetési ára házhoz hordva egy hónapra : otven krajezar.
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önálló vámterület felállítását köve­
teli. És megérthette belőle azt is 
hogy ezt a követelést az ország éri 
dekei támogatják. Ehhez kell tehát 
szabnia gazdasági politikáját. Ha 
másképen cselekszik, az ország ér­
dekei ellen vét.

POLITIKAI HÍREK.
Az uj államtitkár hivatalba- 

lópóse. Jakab ff'y Imre belügyminisz­
teri államtitkár a hivatalos esküt 
Perezel belügyminiszter kezébe c hó­
nap lb-án letette, hivatalos működését 
azonban csak augusztus 1-én kezdi 
meg.

Elmaradt minisztertanács Báró 
Bán ily Dezső miniszterelnök több napra 
Herknlesfürdőre utazott, annak követ 
kéziében az e heti minisztertanácso 
nem tartják meg.

Az ezred koronás tulajdonosa: 
\ ihnos német császár személyesen 
nem jöhet el, hogy együtt örüljön vitéz 
ezredéve 1, hanem helyettesseként 
Schwarzkoppen szárnysegéd-ezredes és 
a 2. sz. Ferencz császár gárda-ezred 
parancsnoka vesz részt az iinne 
pélyen.

főbe rezeg és Don Miguel
inig

Ä Yilmos-huszárok száz dós
— Fejedelmi vendégek Nagyváradon. —

— Julius 20.
Fejedelmi magas vendégek ér­

keznek e hét végén Szent László vá 
rosába, hogy részt vegyen egy dicső múltú 
huszárezred ünnepélyén, melylyel az 
ezred fennállásának századik évének 
fordulóját üli.

A magyar vitézség számtalan meg­
nyilatkozása, dicsőséges csaták emléke 
fűződik c száz esztendőhöz.

Az ünnepély fényes lesz, méltó a 
ritka alkalomhoz.

Legkimagaslóbb mozzanata az 
ünnepélynek, hogy abban Ottó főhet 
czeg, továbbá Don Miguel braganzai 
herczeg is részt vesznek.

Nyissák fel a zongoraszobá 
ban a pián inót s egyszersmind érte­
sítse a zongoristánkat, hogy mindjárt 
lesz szerencsénk Capoul urat hallhatni.

— Ah mondá az inas elragadtatva.
A fiatal ember eközben, hol el­

pirult, hol elsáppadt, hol meg szivár­
vány szint játszott.

De, kisérlé meg a kibúvót, bo­
csánat, kissé náthás vagyok, jelenleg 
legalább !

~7 Nem tesz semmit, tekintettel 
leszünk indispozicziójára.

A pianino és a kisérő már vár­
jak önöket — jelenté a visszatért 
szolga.

*
A fiatal ember, látván, hova for­

dulnak az állapotok, kétségbeesve fel­
kiáltott :

Nem, határozottan nem! nem 
akarok csak igy találomra, az üres 
evegőbe énekelni. Inkább lemondok a

külön udvari vonaton érkeznek, 
Schwarzkoppen szombaton, július 23-án 
este a budapesti gyorsvonattal érkezik 
Nagyváradra.

A magas személyiségeken kívül 
számos előkelő katonai személy érkezik 
Nagyváradra, hogy jelen legyen a szép 
ünnepélyen. Eddig mintegy huszonöt 
magas rangú katonatiszt jövetele van 
bejelentve.

A Ferencz József-]aktanya udvara 
és az épületek nagy dísszel, ízlésesen 
lesznek dekorálva.

Könyvkötői munkálatok. A
szolnoki kir. törvényszék és ügyészség 
valamint a kerületébe tartozó 8 kir.’ 
járásbíróság részére az 1899—190Í 
években szükséglondő könyvkötői mun­
kálatok biztosítása céljából f. év aug. 
hó 9-én a kir. törvényszék 33. sz. 
helyiségében nyilvános szóbeli ár­
lejtés lesz.

Gyerta szállítás. A szolnoki 
kir. törvényszék és ügyészség, valamint 
az oda tartozó 8 járásbíróság részére 
1889 1901 övig szükséges 1250 «ot 
utevo stearin ^ gyertya szállításának 
nztositasa céljából f. év augusztus 
8-iki lejárattal a kir. törvényszék 33. 
számú helyiségében nyilvános árlejtés 
tartatik.

Egyik legérdekesebb mozzanata 
lesz az ünnepélynek az ezred történe­
téből vett élőképek bemutatása, korhű 
öltözetekben.

A város és az ezred parancsnok­
ság a laktanya udvarán kellőleg gon­
doskodnak megfelelő néző helyről.

Ottó főherezegnek és Don Hí­
gulnék külön díszes tribünt állítanak 
fel, azonkívül egy nagyobb tribün lesz 
a meghívott előkelőségeknek.

Az ezred parancsnokság már ki­
bocsátotta a meghívókat. A polgársá 
hói csak korlátolt számban, főleg 
notabilitások lesznek hivatalosak.

Ismeretterjesztő.
Valóságos ko-Oriási bálvány

losszus a bálványok között a kama- 
kumi Buddha-szobor Japánban. Aszó­
ból* * rézből, ónból és aranyból készült 
fo és fél méter magas. A feje akkora 
hogy az egyik fül a másiktól 5 és 
háromnegyed méter távolságra van, a
szemek közötti távolság pedig nagyobb
egy méternél. A szobrot 1895-ben épí­
tették s belsejében egy 12 méter ma­
gas teljesen felszerelt kápolna van, 
melybe a buddhisták messze földről 
elzarándokolnak.

Páholyról. Nagyon sajnálom, hogy há­
borgattam önt.

Ezzel gyorsan az ajtó felé indult 
Megállítottam.

Bocsánat, szóltam szigorúan, 
ez a konokság, a melylyel ön megta­
gadja kérésemet, gyanút ébreszt ben­
nem. Nos, tréfán kívül s magunk közt 
mondva, csakugyan Capoul ön ?

- De kérem .... minden bi­
zonynyal, válaszolt ő szinleg felhá­
borodva.

mert, ha nem veszi rossz 
néven, hát én is Capoul vagyok.

A fiatal clámulva tekintett reám. 
— Ali! — szólt hitetlenül.
— Már pedig úgy van. E pilla­

natban ugyan nem viselek bajuszt; 
de rajta leszek, hogy ismét megnö- 
veszszem azt.

A fiatal ember újra fürkészőleg 
végig nézett rajtam. Azután vissza­
nyerve nyugodtságát, igy szólt:

Méhek a háborúban. Két al­
kalommal használtak eddig* a hadvi­
selő felek méheket a háborúban. Elő­
ször Thetnisyra ostrománál, hol a ró­
maiak aknákat készítettek s Milthiades 
emberei méhrajok rájukbocsátásával 
űztek cl űz ostromlókat. Másodszor 
Brittaniában szerepeltek a méhek a 
bábomban, mikor a dánok és norvé­
gek Chester városát ostromolták. Az 
angol-szászok először forró vízzel ön-

Ám jó, rajta, hadd dőljön el, 
hogy melyik kettőnk közül a valódi 
Capoul! Most önön a sor. Énekeljen 
valamit nekem !

Megvallom, annyiramulattatott ez 
a sikerült riposzt, hogy hangosan fel- 
kaczagtam.

Nem szólva hát az igazságszol­
gáltatás villámairól, melyek az ilyen 
alakoskodást sújtják, engedélyeztem 
neki szabadj egyet, igy szólva :

— Nem adok önnek páholyt, 
amit kért tőlem, hanem csupán felét 
a kedvezménynek, miután ön csakfél- 
Capoul, én pedig a másik fél-Capoul.

Megjegyzendő azonban, hogy a 
cét szabadjegy olyan estére szólt, mi- 
cor is egy gyalázatos ósdi színmű ke­
rült szilire, úgy gondolom tehát, hogy 
a büntető igazságszolgáltatás fogalmát 
gy is eléggé kifejezésre juttattam a 

fiatal emberrel szemben.
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lőtték le ellenfeleiket, s midőn a nor­
végek ez ellen állatbőröket vettek ma­
gukra, méhrajokat bocsátottak reájuk s 
ezzel elűzték őket.

TÁRSAS ELET.
A mi szerkesztőségünk.

— julius 21.
Itt ülök már egy fél óra óta, 

rágom a pennaszárát,— hát dehogy 
jutna eszembe valami megírni való.

A szerkesztő ur, kábultan a nyári 
melegtől egymásután ajánlja a té­
mákat.

Ő maga különben regényt ir. — 
Egy az effélékben jártas ember nyu­
godtságával töri ki néhány regény­
hősnek a nyakát, mig némely jellem- 
telen fiatalokat a leghihetetlenebb fifi- 
kával kerget a pokolra. Most, ha jól 
tudom éppen: „lihegve öleié át a sze­
relmes ifjú a szemérmes kis leányt'1, 
— amikor is Károly ur, szerkesztősé- j 
günk disz^r és mindenese, valami bak­
lövést csinált. A szerkesztő ur leinti s 
kizökken a mindent teremtő hangulat­
ból kénytelen a fent ez it ált sorok alá 
irni, hogy: folytatása következik.

Kritikusunk nyílt terblit játszik 
fiatal, de nem zseniális költőnkkel, 
kinek a versírás ugyan nem hivatása, 
de azért minden délután gyárt hármat 
négyet, miket aztán Károly úr bámu­
latos ügybuzgalommal gyúr a papír­
kosár fenekére.

A vezérczikkiró egy másfél kraj- 
czáros szivaron mutatja be a nemzet­
gazdaságtant, in praxi. A kevésbbé 
illatos füstöt hatszor kiereszti a száján 
s ugyanannyiszor visszaszivja orrán, 
végre is nagy kéjjel az én orrom alá 
bocsátja. (Tessék most hangulatosán 
irni!)

Riporterünk, ha nem csalódom a 
repülőgépet akarja feltalálni oly mere­
ven bámul a szoba egyik szögletébe, 
de az sem lehetetlen, hogy valami 
szokatlan dolgot pillantottak meg árgus 
szemei.

Végre jön szerkesztőségünk ne­
vezetes alakja, a már fentebb is emli- 
tett Károly úr. Jelenleg éppen hason- 
fekve számolja ki a nyomdába viendő 
Papjrt, miközben elvitázhatlanul nagy­
szabású orrát teljes dühvei dörzsöli 
kabátjának jobbik ujjához.

Különben erről a Károly úrról 
tapasztaltuk azt, hogy bámulatosan ért 
az általunk hozatott spricczerek lefölö­

zéséhez, ezzel kapcsolatosan vízzel való 
feleresztéséhez.

Legvégül hagytam csekélysége­
met, ki eltekintve attól, hogy majd 
nem mindig pénzmentes vagyok és 
pepita ruhában járok, határozottan jó 
fin vagyok.

íme a mi redakcziónk, pardon: 
szerkesztőségünk. Ha még az előbbi­
ekhez hozzágondolunk egy csomó légy­
zsongást, rengeteg szétszórt papirost, 
késsel vágható dohányfüstöt, egy 
csomó íróasztalt, 19 és fél pakli kár­
tyát és egy, fájdalom nem minekünk 
hanemcsak a kiadónak diszlekedő 
Wertheim kasszát, — úgy igen köny- 
nyen maguk elé képzelhetik ami 
szerkesztőségünket, melyet más théma 
hiján, a föntebbiekben levázoltam. — 
Megbocsát érte a nyájas olvasó, dehát 
ilyen megható forróságban egyszer 
magunkkal is foglalkozhatunk.

Emiiké.

VIDÉK.
Aratás Az aratás H.-Nánáson 

vége felé jár s az eredmény, hála Is­
tennek, teljesen kielégítő. Búza veté­
seinket semmiféle csapás nem érte, 
kivévén a folyó hó 12—18-án dühöngő 
óriási szélvészt, mely a fennálló búzá­
ból sok magot kivert, a megdöbben 
azonban nem tett kárt. Búza 12—13 
ezer holdnyi területen volt vetve és 
közepes számítás szerint is 8—9 magot 
megad. — A többi kalászos növények 
is jól sikerültek, csak a zab kezdett 
repülni, mivel az esős idő után követ­
kező nagy meleg ráérlelte a búzára.

A nyíregyházai Bessenyei- 
szobor. Az országos képzőművészeti 
tanács és Szabolcsvármegye kiküldöt­
tei megtekintsék Bessenyey György, a 
hires gárdista költő emlékszobrának a 
mintáját Kallós műtermében a bizott­
ság beható szemle alá vette a szobor- 
mintát, mely Bessenyeit álló alakban, 
a nemes testőrök festői egyenruhájá­
ban örökíti meg. A bizottság a mintát 
minden tekintetben sikerültnek találta 
s a művésztől hivatalosan átvette. A 
szobrot, mely a természetben hat mé­
ter magas lesz, még a nyáron ércbe 
öntik s leleplezését október közepén 
tartják meg Nyíregyházán.

A gyorsvonat kerekei alatt.
— Saját tudósítónktól. —

Hétfőn éjjel különös, ritka vasúti 
szerencsétlenség történt a nagyvárad­
kolozsvári vasút vonalon, Mező-Telegd 
és Fagyi-Vásárhely között, melyről

nagyváradi tudósítónk a következőket 
irla:

Hétfőn éjjel 2 óra tájban Pál 
János mezőtelegdi pálya-felvigyázó 
egy vasúti hajtányon igyekezett haza. 
A könnyelmű ember már régebben 
szolgál a vasútnál s még sem vette 
figyelembe, hogy ez időben jön Kolozs­
vár felől a gyorsvonat Nagyváradra s 
addig nem érkezik be hajtanyával 
Mező-Telegdre. Így futott a szeren­
csétlen a halál torkába.

Alig hagyta el a pálva-felvigyázó 
Fugyi-Vásárhelyet, egy kanyarulatnál 
rémülve vette észre, hogy alig 100 
méternyi iszonyú sebesség el rohan 
felé az 501 számú gyorsvonat. A sze­
gény ember a rémülettől teljesen el­
vesztette minden erejét és öntudatát.

Még egy pár másodperc s a moz 
dony elérte a szerencsétlen hajtányt s 
iszonyú erővel kihajította a haj­
tányt a pályatestről,

A sötétben a mozdonyvezető nem 
látta, hogy a gép előtt egy ember élete 
milyen veszedelemben forog, csak a 
nagy roppanásra vette észre a bajt s 
megállította a vonatot.

A szerencsétlen pályafelvigyázó 
a hajtánynyal együtt kivágódott a 
pályatest mellé s oly szerencsét­
lenül esett, hogy az erős lökés ép­
pen egy távirda oszlophoz csapta.

Felvették az el áléit s véres em­
bert a vonatra s beszállították Nagy­
váradra a közkórházba, ahol gondos 
ápolás alá vették. Igen sok sérülést 
szenvedett, de legsúlyosabban a fején 
és térdén sérült meg. Állapota súlyos, 
de nem életveszélyes.

SZÍNHÁZ.
Éppen azért.

Meglátja a nézőtéren ülő színigazgató, 
hogy egy ur felállott s menni akar. Nem állja 
ezt meg szó nélkül az igazgató ;

— Kérem, most következik a második 
felvonás.

— Hiszen éppen azért megyek.

Szín iáz bizottsági ülés. A vá­
ros színházi bizottsága pénteken dél­
után a városháza nagy tanácstesmében 
ülést fog tartani. Mint értesülünk, ezen 
az ülésen a színház belső tervének 
átalakítására és a színi szezon ineg- 
íosszabbitására vonatkozólag fognak 
történni, érdekes előterjesztések.

A bérletrendszer átalakítása. 
Megírtuk már s olvasóink is bizonyára 
emlékeznek arra az indítványra, me- 
yet Szentkirályi Tivadar és társai 

nyújtottak be a színházi bizottsághoz 
és a mely az eddigi bérletrendszernek
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megváltoztatását célozza. A tervezet 
aként módosítaná az eddigi két részre 
osztott idénybérletet, hogy a, b. és c. 
részekre különítené el. Ez által az in­
dítvány tevők azt a ezélt vélik elér­
hetőnek, hogy a bérlőknek nem kell 
majd egy-egy darabot kétszer, sőt há­
romszor végig nézniök, mint az eddigi 
beosztás szerint, — s egyúttal olyanok 
is juthatnak bérlethez, a kik eddig 
ebből az előjogokkal szemben kima­
radtak. A színházi bizottság legköze­
lebbi ülésén ezt az indítványt is tár­
gyalás alá veszi, azt hisszük azonban, 
hogy nem fog benne érdemleges hatá­
rozatot hozni. A bérlet rendszernek 
ilyen megváltoztatása, a mely bizo­
nyára jelentékeny üzleti változást is 
idézne elő, — nem tartozhat!k a szín­
házi bizottság hatáskörébe. Ilyen, a 
színház adminisztrácziójára vonatkozó 
ügyek fölött a szín igazgató rendelkezik 
a szerződésben részére biztosított jo­
goknál fogva és mindenesetre az üz­
leti konjunktúrák tekintetbe vételemel 
lett, a mikre pedig a színházi bizott­
ság' figyelme nem "torjeszkedhetik ki. 
Anyagi eshetőségekkel járó reform ez, 
amelyet maga a szín igazgató intézhet 
el legjobb belátása iránt,

A szezon meghosszabbítása 
A debreczeni színészet áll an dósitásá- 
nak első hírnökét jelenti az a reform- 
javaslat, melyet Roncs!k La;03 luiltur- 
tanácsos dolgozott ki a színi szezon 
meghosszabbítása ügyében. A javaslat 
a szezont az eddigi hét hó helyett 
ki.enc hónapra tervezi. Ha ez a javas­
at elfogadásra talál, egy más intéz­

kedést is von maga után: a városi 
szubvenció leszállítását, a mi teljesen 
.jogos és méltányos is, mivel a 'szin- 
ígazgatót a két havi idény azért bő­
ségesen kárpótolni fogja. Ezt a reform 
javaslatot a pénteki színház bizottsági 
ulesen tárgyalják.

Még egy igazgató. A debreceni 
színházra pályázni szándékozó szín­
igazgatók számát a fáma egy gyei újó­
lag szaporította. Nem más volna ez, 
mint Helle Iván, a magyar színház 
\<dt igazgatója, a ki a jövő szezonra 
első rendű színtársulatot óhajt szer­
vezni.
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dés felett nem akart nagy vitát tá­
masztani. kormány mégis akarja aka­
dályozni, hogy az ügyre világot ves­
senek. Én úgymond Zola — hogy 
igazamról a semmitőszék nyilatkozhas­
sak, bizonyítékokat akarok szolgáltatni. 
A jövő októberben ismét megjelenek 
a bírák előtt és előfogom terjeszteni
azokat abizonyitékokat,
amiket az előbbi tár­
gyalások alkalmával nem engedtek 
előadnom.

Párig, juh 20. Zola barátai há­
lái ozottan állítják, hol Zola nem fogja 
elhagyni Francziaországot, hanem tar­
tózkodási helyét titokban fogja tartani, 
hogy elkerülje az ellene kibocsátott 
elfogatási parancs kézbesítőt. Zola ma 

ép viseltetni fogja magát a fényit ő-

Zola menekülése.
CA Debreczeni Újság éjjeli táviratai.)

Páris, juh 20. Azt mondják, hogy 
Zola Brüsszelbe utazott, a honnan 
Hollandia felé veszi útját.

Az Aurore" közöl egy cikket 
Zoláiéi a melyben azt mondja, hogy 
a Dreyfus pórben elkövetett jogi téve­

rendörbiróság előtt a Petit Jouralban 
özzétettek miatt Kridct ellen indított 

becsületsértési pörben.
Páris, juh 20" A lapok megerő­

sítik azt a hirt, hogy Zola külföldre 
utazott; mig egyesek azt állítják 
Brüsszelbe utazott, addig mások rész­
leteket tesznek közzé, amelyek arra 
mutatnak hogy Zola ma délután 2 
órakor érkezik Luzernbe.

Páris. juh 10. Azt hiresztelik, 
hogy Zola megszökött. Reggel 6 
órakor távozott el lakásáról és esti 8 
óra 50 perczig még nem tért vissza. 
Azt állítják, hogy Genfbe utazott 
A katonai körök orgánuma gyanúm 
szereplő „Soir" hevesen megtámadja 
Brisson miniszterelnököt, mert nem 
tudta megakadályozni Zola eluta­
zását,

ÚJDONSÁGOK
József főherczeg Debreczenben

A legmagyarabb főherczeg öt év 
után, tegnap este városunkba érkezett, 
hogy a d-ik honvédgyalogezred fölött 
szemlet tartson. Bár a főherczeg til­
takozott jó előre a hivatalos fogadta­
tás ellent a vasúti állomásnál mégis 
számosán jelentek meg a fél tizenegy 
órai vonat érkezéséhez.

Ott voltak : SimonfTy Imre kir 
tan. polgármester, Rásó ‘ Gyula kir. 
tan. alispán, Bernolák a városunkban 
időző altábornagy, Jekelfalussy tábor- 
nok, Wolafka Nándor dr. vál. püspök 
plébános, Zsigmond Sándor ev. ref 
esperes, Materny Lajos ág. ev. főes­
peres, Király Gyula, Vecsep Imre, 
Boncsik Lajos, B eszi er Lajos taná­
csosok diszmagyarban mindnyájan és 
Bockó Sámuel főkapitány.

A máramaros-szigeti személyvo­
natot, melyhez a főherceg szalonkocsija

volt csatolva. Dobiccky Sáneor vasúti 
üzletvezető vezette. Mikor a szalon- 
kocsi ajtajában megjelent a főherceg 
alakja, egyszerre fölhangzott a zsúfo­
lásig megtöltött perron közönségének 
ajkáról a hosszan tartó éljenzés/

A főherceggel jött rendes kísére­
tén kívül gróf Hugonnay Béla Szat- 
mármegye főispánja és gróf Dégenfeld 
József, ki birtokáról jött haza.

Először Bernolák lépett a főher­
ceg elé, majd pedig Jekelfalussy tábor 
nők, ki igy jelentette magát :

~ Királyi Fenségednek alázato­
san jelentem magamat, mint a hely­
őrség parancsnoka.

, A főherceg kezet fogott úgy Ber­
nül ákkal, mint Jekelfalussyval. Ezután 
a város közönsége nevében Simonffy 
polgármester üdvözölte a főherceget 
rövid meleg szavakban, mire József 
főherceg ekként válaszolt:

„Nagyon köszönöm a szives 
fogadtatást. Örömmel jöttem Deb­
recenbe ezúttal is öt évi távoliét 
után. Biztosítom, hogy szeretetem 
és ragaszkodásom ezen város min­
den egyes polgára iránt azon idő 
óta nem hogy csökkent volna, ha­
nem növekedett,“

Az éljenzés lecsillapulta után a 
polgármester bemutatta a főherczegnek 
a jelen volt notabilitásokat, kikkel a 
főherczeg szívélyesen kezet szorított.

Akkor kivonultak a pályaház elé,
hol óriási közönség éljenezte a nép­
szerű főherceget, ki gróf Degenfeld fő­
ispánnal a város ötös fogatán hajtatott 
a Bika szállóba.

Ma szemlét tart a főherceg a 
honvédgyalogság fölött.

* Szabadságolás a városházán.
Körnei" Adolf tanácsnok a mai nappal 
megkezdte egy hóra terjedő szabad­
ságát, —- Szentpály Béni dr. kerületi 
orvos a jövő héten kezdi meg szabad­
ságát. Távolléte alatt dr. Szalay Béla 
helyettesíti. — Koinlóssy Arthur fő­
jegyző szabadságáról visszaérkezett.

* Kertészeti kiállítás Debre­
czenben. Még hétfőn megírtuk, hogy 
milyen gyönyörködtető kiállításra ké­
szülnek a debreceni kertészek. Október 
első hetében a nagyerdei üvegpavil- 
1 ónban és a korcsolyát éren minden a 
kertészetbe vágó cikkekből rendezik a 
kiállítást. Dacára annak hogy ilyen 
kiállítás rendezésére a rendelkezésükre 
álló idő elég kevés mégis a mi ker­
tészeink ki akarnak tenni magukért s 
gyönyörködtető csoportok felállítását 
tervezik. Annál nagyobb lesz az érde­
mük, ha dicséretes tervüket sikerrel 
.adják megoldani. A kiállítás gazdag 
változatosságot ígér, mert nemcsupán 
a dísznövények, virágok kiállítására 
terjed ki hanem konyhakerti vetemé- 
nyekre, gyümölcsökre, a gyümölcsök
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befőzésére s minden a konyha és gyü­
mölcskerti véleményekből produkálható 
dolgokra fog kiterjedni. A kiállítás öt 
napon át fog eltartani s terv szerint 
nagyobbszabásu mulatsággal szándé­
koznak azt berekeszteni. A részletek 
megállapítása, a programra kidolgozá­
sára, a jutalmak és érmek meghatá­
rozása a szegedi országos kertészeti 
egyesületre tartozván, most onnan 
várják az utasítást, hogy előkészületei­
ket minden irányban megtehessék s 
produkáljanak olyan kiválóan érdekes 
és gyönyörködtető kiállítást, amely 
méltó lesz a debreezeni kertészek 
amúgy is jó hírnevéhez.

* Eljegyzés Sinay Gyula kór­
házi írnok eljegyezte Lukács János 
borfogyasztási hivatalnok kedves és 
szép leányát Mariskát.

* Megvizsgált lovak. H á r o m
napon keresztül lövizitáczió volt a vá­
ros istállójánál. A debreezeni gazdák 
hajtatták fel lovaikat, amelyeket 
Faragó állami és Steiner városi állat­
orvosok vizsgálták meg. A négyezer 
ló közül egy sem volt olyan, amelyik­
nek valami baja lett volna. A gya­
korlatra Debreezenen keresztül utazó 
huszárszázadok tehát bátran hozhatják 
a lovaikat.

* Gyermekrabló czigányok.
Ez a veszedelmes faj, addig mig ir- 
magja is cl nem pusztul, sok-sok gali­
bát fog még okozni, anélkül hogy bű­
nös cselekedetei elé szuronynyal, vagy 
paragrafussal vágni lehetne. Megint 
kóbor czigányok gaztettéről szól a dal. 
Szedlák Zsuzsa három éves piezi ba­
bát rabolták el ezek e fenevadak N.- 
X árad városából, az anyja házából. A 
kis Zsuzsa lány reggel kint játszado­
zott az udvaron s hirtelen eltűnt, nyoma 
veszett. A kétségbeesett anyja min-1 
dent tűvé tett érte, s egyik szomszéd

hagy. Ez még hagyján volna akkor, 
ha ennek a kellemetlen körülménynek 
a tudatára nem akkor jönne rá az utas 
mikor a vonat mar tovább ment. — 
Ilyenkor azután az, akinek értékesebb 
tárgya maradt el, táviratilag tudako­
zódott eltévedt tulajdona iránt. Ezen­
túl azonban érdemes lesz a csekélyebb 
tárgyak után is táviratozgatni, mert, a 
kereskedelmi miniszter újabban elren­
delte, hogy az ily táviratok, ha vasúti 
állomáson, a vasúti távirda használa­
tával adatnak fel, ezentúl díjmentesek.

* A jó tanács. Egy úri ember 
megkérdezte a házi orvosát, hogy mi­
képen kerülhetné cl a debreezeni ivó­
víz káros hatását. Nagyon elbámult, 
mikor az orvos erre azt felelte :

— Először főzze meg a vizet, 
szűrje által, azután igyék sört.

* Időjóslás. A m. kir. metero- 
lógiai intézet távirata jelentése szerint 
továbbra is túlnyomóan száraz idő 
várható további hő emelkedéssel, he­
lyenként zivatarokkal.

* A Debreezeni Újságra bár­
mely naptól kezdve elfogad előfize­
tést lapunk kiadóhivatala (Hungária 
palota). Előfizetési ára egy hónapra 
korán reggel házhoz hordva ötven 
krajcár. A Debreezeni Újság egyes 
számainak ára 2 krajcár. Kapható 
minden tőzsdében és az utcai el­
árusítóknál is.

TÁVIRATOK.
Íz osztrák helyzet-

Bécs, jul. 20. Thun gróf mi­
niszterelnöknek a katholikus nép­
párt képviselőivel tegnap tartott 
értekezletéről nem adnak ki hiva­
talos comminiquét; a lapok szerint 
ugyanis titoktartást határoztak.

elmondta, hogy a kis lányt látta a füzes 
alatt vándorló czigányok gyermekeivel 
játszadozni. A rendőrség most ország­
szerte körözteti a kis len hajú, kék 
szemű Szedlák Zsuzsát. Ki tudjahová, 
merre vitték el a kóbor czigányok.

* Megszökött cseléd József kir 
herezeg (ezelőtt Nagy-uj) utczán egy 
ügyvéd családjánál szolgált Szabó Ju­
liánná. A napokban azonban minden 
szó nélkül eltűnt a leány, vagyis in­
kább megszökött a gazdájától. A rend­
őrség kereste s az éjjel a külvárosi 
utczákon csavarogva találta. — Bekí­
sérték.

A királyné Nauheimban.
Budapest, A Debreezeni Újság 

eredeti távirata.) A királyné 
i Nauheimben naponta déli tizenkét 
Iórakor fürdik, mely után gyalog hosz- 
' szabi) sétákat szokott tenni.

Vörös László kitüntetése.
Budapest, jul. 21. A kereskede­

lemügyi minisztérium távozó államtit­
kára Vörös László — mint hírlik 
a királytól magasabb kitüntetést fog 
kapni.

* Utasok figyelmébe. Alig van
utas, akivel legalább egyszer az a szc 

T meg nem történik, hogy 
íolmija közül valami a 

vagy a

rencsétlenség 
sietségében 
vasúti kocsiban

A sikkaszt« bűntársa.
Arad, A (Debreezeni Újság ere­

deti táv.) Az aradi szomorú szenzá­
cióban ma érdekes és váratlan esemény 

váróteremben történt. Köller vizsgálóbíró Keresztes

Ágost temetési vállalat 
t u 1 aj d o n o s t letartóztatta, mert
az a gyanú merült föl ellene, hogy 
Krivá-nynak bűntársa volt a sik­
kasztásban. A városban az a hir van 
elterjedve, hogy még újabb letartózta­
tások várhatok.

A szép asszony ügye.
Budapest, jul. 21. A budapesti 

kir. tábla ma kimondta Freystaedter 
Flóra gondnokság alá helyezését.

Sztrájkoló munkások.
Genf, jul. 20. Az építő kézműve­

sek sztrájkja nyugtalanító jelleget kezd 
ölteni. — Ä sztrájkolok megszállottak 
néhány épülő félben levő" házat, a 
honnan a rendőrség elkergette őket, 
mire ezek néhány építési anyaggal 
megrakott kocsit felforditottak. A kor­
mány e végből erélyes intézkedéseket 
tett, gyalogságot és lovasságot hivott 
fegyver alá. — Délután egy spanyol 
anarchista revolverével rálőtt a csen- 
dőrségre, az illetőt letartóztatták.

Felrobbantott lőpormalom.
Chur, jul. 20. A tegnapi zivatar 

alkalmával a villám becsapott az itteni 
lőpormalomba, amely felrobbant. — 
Emberéletben nem esett kár.

A spanyol-amerikai háború.
Madrid jul. 20. A lapok sze­

rint a különböző pártokból koalíció 
alakul a kormány ellen az alkot­
mányos jogok időleges felfüggesz­
tése miatt.

Madrid, jul. 20. A lapok sze­
rint a miniszterek csodálkoznak 
azon, hogy Torai tábornok az egész 
Santiago tartományt belevonta a 
kapituláczióba. Blaner tábornagytól 
részletes jelentést, kértek, amelyet a 
legfőbb haditanács elé terjesztenek. 
Az „Imperial“ szerint néhány mi­
niszter úgy nyilatkozott, hogy a 
béke kérése egyértelmű volna a 
vereség beismerésével. Az Egyesült 
Államok föltételei különben is oly 
súlyosak, hogy a háború folytatása 
előnyösebbnek látszik. Néhány lap 
s/érint valószínűleg változás fog 
történni a minisztériumban.

Törökök és a Franciák.
Konstantinápoly, július 20. A 

zavargások alkalmával okozott veszte­
ségekért kártérítést kérő francia jegy 
zékre válaszolva a porta minden fele­
lősséget elhárít magáról a zavargáso­
kért. Az orosz kormány újabb jegyzé­
ket intézett a portához, a melyben a 
Kaukázusba menekült örmények visz- 
szahonositását kívánja. Novakovics,



5 DEBRECZENI ÚJSÁG

szerb követ ismét lépéseket tett a por­
tánál külön bizottság kiküldése iránt 
a mely megvizsgálja a szerbek pana­
szait a kozsovoi vilajetbeli albánok 
ellenzés az iránt, hogy a bizottságba 
szerb képviselőt is küldjenek. Szinov- 
jev a szultánnál történt legutóbbi ki­
hallgatása alkalmával ellenezte azt a 
tervet, hogy abban hadtestet alakítsa­
nak és mint legjobb eszközt az albá­
noknak fegyelemhez szoktatására is­
kolák felállítását ajánlotta. A monte­
negrói követ újból sürgős előterjesztést 
tett annak az ígéretnek a teljesítése 
iránt, hogy a beranai keresztény fal­

vaknak újra való felépítéséhez sztiksé 
ges pénzt folyósítsák.

1898. julius 21.

Törökök és az angolok.
Konstantinápoly, július 19. Az 

angol nagykövetségnek a konstanti­
nápolyi zavargások alkalmával okozott 

károk jóvátételére vonatkozó jegyzé­
kére válaszolva a porta jegyzéket in­
tézett a nagykövetséghez, amelyben 
minden felelősséget teljesen visszautasít 
és tiltakozik az ellen, hogy a görög 
hadikárpótlást az igények erejéig le­
foglalják.

konstatálta, hogy a hivatal főpénztá- 
rossa a bevételekből mintegy nyolc 
milliót nem könyvelt el.

Fölrobbant gyártelep. Marseil- 
leből jelentik: A gárdáiméi elektrome- 
tall orgiái gyárban robbanás történt, 
mely az egész gyárépületet szétvetette 
Jiigy munkás szörnyet halt, négyen 
életveszélyesen megsebesültek. A rob­
banás okát nem is sejtik és szigorú 
vizsgálatot indítottak annak kideri 
tűsére.

Öngyilkos bankár Bolognából 
távirat ózzák, hogy Forli bankár pilla­
natnyi elmezavarában leugrott emeleti 
lakásának ablakából az utcára és ször­
nyet halt. Tárcájában 20.000 lírát ta­
láltak.

idézőjét már nem lehetett megmen­
teni ; nehány óra múlva iszonyú kínok 
közt meghalt. A tüzet aztán az össze­
futott nép elfojtotta.

Á bolgár fejedelmi pár utazása.
Orel, juh 20. A bolgár fejedelmi 

pár és Boris herezeg fogadtatására 
megjelent Odesszában a városi parancs­
nok és a polgármester; az utóbbi 
kenyeret és sót nyújtott át. Egy szá­
zad katonaság is kivonult a lobogóval. 
Megjelent azonkívül Péter váriéi egy 
császári szárnysegéd, Hartong vezér­
őrnagy, istállómesler és dr. Stanzow 
bolgár diplomácziai képviselő, Stasso- 
witz vezérkari ezredes, hogy a feje­
delmi párt további utjókban kisérjék. 
A tovább utazás udvari vonaton tör­
tént. Kievben Dragomirov főkormányzó 
bemutatkozott a fejedelmi párnak.

Családi viszály miatt öngyil 
kosság. Szászmagyaron Pipu János 
íöldmivest az erdőben meggyilkolva 
találták. A szerencsétlen ember, amint 
azt a vizsgálat megállapította, öngyil­
kosságot követett el, amelyre családi 
viszálykodás vitte. Özvegyet és egy 
gyermeket hagyott hátra.

Férjének gyilkossá. Brassóból 
I táviratozzák, hogy Szászmagyaroson 
j 13regind János földmivest a felesége 
fejszével meggyilkolta s azután a holt­
testet, a vértől lemosta és felöltöztette, 
majd a községházára ment és följe­
lentette magát. Az asszony a miatt 
való félelmében követte el az irtózatos 
tettét, mert a férje fenyegette többször 
hogy megöli.

Hasznos tudnivalók.
Szemölcs elmulasztásra legal­

kalmasabb szer húsleves habja, mely 
kendőre öntve a kézre helyezendő. A 
szemölcs gyökerei egyenként jönnek 
le s a testrész tiszta marad.
.... Hasznos é a sörivás? Minden­
fele sör ártalmas az egészségre, ha 
csak nincs jól kiforrva és vagy malá­
tából vagy komlóból nincs készítve. A 
söi táplál és üdít. t1 ehérnye, szénsav 
és sótartalma felfrissít. Sört ne igyunk 
közvetlen ebéd előtt.

VEGYES.
Öngyilkosság A keleti pályaudvar 

előtt az éjjel egy iparosnak látszó fia­
talember főbe lőtte magát s meghalt 
Zsebében talált iratokból csak annyit 
lehetett megállapítani, hogy Zubó 
Kálmánnak hívják. Beszállították 
törvényszéki orvostani intézetbe.

Hirtelen halál. Ma reggel 9órakor 
a külső váci-ut mentén egyik üres tel 
ken mintegy 35- 40 éves ismeretlen 
munkás ember hirtelen rosszul lett 1 
pár perc alatt meghalt. A boncoló in­
tézetbe vitték.

Elsikkasztott milliók. Belgrád­
iján az állami sóhivatalban óriási sik­
kasztást fedezték fel. A kormánynak 
energiával megindított vizsgálata eddig

Borzasztó tüzhalál.
— Saját tudósítónktól. —

— július 20.
A debreczeni esethez hasonló 

borzasztó tüzhaláhól kapjuk az alábbi 
értesítést pozsonyi levelezőnktől:

Debrának <1 enó 16 éves gyakor­
nok a Pold és Dürmayer droguista- 
czégnél, az üzlethelyiségében egy nagy, 
spirituszszal telt üveggel lebukott a 
lépcsőkön. Azután, hogy a cserepeket 
összesöpörje, a sötétben gyufát gyúj­
tott, amitől a szeszszel teljesen átita­
tott ruhája tüzet fogott; de lángba 
borultak a lépcsők is és a tűz csak­
hamar az egész szűk udvaron is elha­
rapódzott és a házmester lakásába is 
behatolt, ahol pedig apró gyermekek 
voltak bezárva.

Szerencsére még jókor megjelent 
a helyszínén Kurzweil főhadbiztos, 
aki az ablakok vasrácsait letépetté és 
a gyermekeket a biztos elpusztulástól 
megmentette.

A veszedelem szerencsétlen elő­

Mulatf ató.
A tanteremből.

Tanító. Mondd meg, fiam miféle 
állat csabitá el az első ember ?

1 anitvány. Az asszony! állat.

Nimrod
Hires Nimród a városban 

Marczi bátyám, a vegyés -,
Mindig puska van a vállán,

És vadászni egyre kész.

Csak nevetnek ismerős,
Hogyha nyulat iizni megy,

Tudjak azt .• ha Jő, ha nem is,
O nála az egyre megy.

Tudják azt is .• fegyvere ha 
Eldördül, hogy mint remeg,

S hogyha vadat hoz magával,
Azt csak pénzen vette meg.

Sóhaj.
\ ő. Mindig csak kormányozható 

léghajót akarnak föltalálni! Inkább 
találnának fel kormányozható anyó­
sokat 1

Csarnok.
ARANYOS ASSZONYOK

— Társadalmi regény. —
Irta: Than Gyula.

15. (Folytatás.)
Mindkettőjüknek boldogságot szer 

zett a siker reménye. Mái esi pedig, a 
ki tanúja volt ennek az édes jelenet­
nek, elgondolta, hogy milyen boldog 
az olyan házas élet, ahol a szivek sze­
reteti n nem uralkodik a féltékenység
ördöge

III.
Másnap Orinkay és neje nagy 

előkészületeket tettek az estélyre. Nem
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sok vendéget hívtak, de ezek között 
volt Medárd Róbert és Daró Géza is 

Este a legelsők között volt Daró 
Géza, akit Medárdné lekötelező nyájas 
Sággal, szinte kitüntető előzékenység­
gel fogadott. Daró Gézát meglepte ez 
a kedves fogadtatás s az ő önhittségé­
vel mindjárt csak annak tulajdonította 
hogy Orinkaynéval megszaporodott a 
szét) asszonyok száma, akik érte bom­
lanak.

Reszketett a boldogságtól, mikor 
egy alkalmas pillanatban Orinkayné a 
fülébe súgta:

Nyugtalan vagyok, beszélnem 
kell önnel, bizalmasan, négyszemközt 
Mig a vendégek az asztalnál lesznek 
pár percre menjen a kis szalonba,

Több se kellett Daró Gézának. 
Most már bizonyosra vette, hogy a szép 
asszony régen eped érte, szerelmes 
beié, nem bir tovább magán uralkodni 
s amit eddig nem mert megváltani 
azt most mind elfogja neki mondani! 
elégedetten dörzsölte a kezeit, mosoly 
got mindenkire, mintha csak a visel­
kedésével is bizonyítani akarná, hogy 
ő most milyen boldog.

Orinkayné pedig ezalatt az elő­
szobában várt izgatottan, nehezen. És 
mikor megérkezett Medárd Róbert 
megfogta kezét és a másik ajtón át a 
kis szalonba vezette.

— Így! . . . Csakhogy itt van ! 
Rögtön meggyőződik arról, hogy mind 
igaz az, a mit önnek beszéltem .... 
Azért vezettem egyszerre ide, hogy 
kikerülje a Daró Gézával való találko- 

aki már vendégeink közt van. 
itt kell önnek elrejtőznie. Nézze csak 
ez az iiblakmélyedés a legalkalmasabb 
hely. Álljon ide . . . így . . . A füg­
gönyt kerestem . . . így . . . No lám, 
»enki se mondaná, hogy van itt valaki.

ooká kell várakoznom"?
\; l'szt! . . . Egy szót se ... .
.Nem . . Sőt éppen nem .... Úgy 
latszik vendégeink asztalhoz ültek. . . 

am Géza jön . . . Vigyázzon .... 
iailgasson ! . . . Legyen csendesen!...

(Eolyt.

debreczemi újság

hölgynék:elragadtatra cs,ikolt kezet a

[mondátitb^rVendek’ !10*'7 áthatom- 
monda kitörő örömmel, úgy váevórl
tam azt látni, kinek nagy művészetét
a ‘piriPÍ ,hf 0t.t3m emlegetni Éti 
M vfmmkCt„Heány6t’l Renét és Edit- 
rokonuk ’ Vagy°k mil< tórali

. Hogyan, kérdé a hírneves mii 
vesznő csodálkozással - hát mZ 
ncm J™ velők akkor valami szola™;a

leányok." Azt

- kiáltá ha 
o hidegben

köv.)

Hamupipőke.
Ki

vasta, 
csiság,

— Regény. —
Irta Varadi Ödön.

>e mikor annak szemeiből kiöl 
hogy önt nem egyszerű kíván- 

de iránta érzett rokonszenv, 
jó indulat vezérli kérdésében, feleié :

— Oh asszonyom, olyan boldog 
ak érzem magamat, hogy e zenét 

hallgathatom.
■ . ., Hát szereted-e a zenét9 — 
kordé a hölgy.
.• í (imádom, úgy szeretnék én 
^ Hegedülni, vagy zongorázni. Milyen 
szerencsés az, ki tanulhat.
inekem De| íálki ya'F te’ széP Syer- 

vem, korde a hölgy — ne vedd
ossz névén kíváncsiságomat, ón Bár-

, , °na vagyuk a zenede zongora­
tanárnője.

Nem akarják
veiketk’ h0§y én vigycm haza a köny

~ Ez lelketlensé 
lagosan Bárdos Ilona 
óra számra itt időzni.

• * Azuliin egyszerre örömmel — 
mm^akmek egy jó gondolata támadt

— Leánykám, volna kedved
Sr a hc8edü 6s zon«°ra-
lelte ~ E 1 1 á C S k a elmgadtatva fe-

— Oh ezer örömmel.
A művésznő erre szólt:

1~|N°s, akkor bevezetlek a nö­
vendékek közé, majd megírom Erőss- 
nek, hogy taníttasson.

Ellácska megrettenve felelt:
— Oh ne asszonyom, — oíi ne 

tegye ?
A művésznő csodálkozva tekintett

— De miért ne, édes gyermekem. 
Az en ajánlatomra bizonyára meg­
teszik.

— Nem ismeri akkor őket — 
mondá Ellácska könnyek között — s 
ezzel a jószivü művésznő biztatására 
cl monda, milyen körülmények között 
került ő oda s hogy bánnak vele 

. A művésznő szive megesett a 
szép, kedves leány szenvedésein, me­
lyeket csak vonakodva beszélt el.

Nos gyermekem, édes Ellács- 
kam, akkor legalább találj vigaszt 
majd a zenében. Én i így is az intézet­
ben lakom, az I. emeleten.

Mikor a leányokkal ide jösz, ha 
ők bemennek a terembe, kopogtas be
hozzám, azalatt én 
gyón ritkán van - 
ők nem is fognak 
tudni.

(Folyt

- órám úgyis na- 
magarn tanitlak, 

róla semmit sem

A szerelem csődje.
— Eredeti regény. —

A „Debreczeni Újság“ számára irta :
48 Szüts Jenő.

— Ákos, — szólott ekkor a lány 
— ne legyen azért szomorú. Lássa, 
már én nem vagyok. Lelkem hábor­
gását elcsöndesitette az a tudat, hogy 

kit én szeretek, az még senkié ez 
idő szerint, csak önmagáé. Ez a jelen, 

melyen alig lehet korrigálni. De 
előttünk áll még a jövő ezer biztató 
reményével, vágyával és én bízom, 
erősen, rendületlenül ebben a jö­
vőben . . .

- -ÄtSt" a* Ä

mmkfaak."yém' Ehdtam <*

, Hz utóbbi beszédre jó formán
elvakult11 áS hall5aíott a lcány- Szinte 
eh akult a gondolat fényétől, hogy
ís soKU PerCCk kaServét’ tal*" nem
SiXaT"y°rteljeS Őrák boldo«-

A szerelmes, vágyódó szivek
áhtn^^R 02 ,a Syors, csaknem 
átmenet nélkül való hullámzás. Az

1percken surü könyek hullásával 
siratjuk azt a jövőt, a melynek rózsás 
uclvet a következő pillanat ismét életre 
támasztja s a remélt boldogság tuda­
tában készek vagyunk a jelen minden 
gyötrelmet megtagadni .

Szó nélkül telt ismét az idő. Ám 
ez a csönd még sem volt annyira ne­
héz, mint előbb. Az ablakon át kel- 
crnes íuvalom csapott be s gyöngéden 

meglegyintette a petroleum lángot, a 
mely korul finom szárnyú pillék ka­
rikaztak vakmerőén.

Talán tiz perczig tartott ez igv.. 
Akkor haza érkezett Anders úr. Ked- 
vetljpn volt és levert, mint mindig, de 
az Ákos jelenléte kissé meglepte, sőt 
nemileg* kedvre is hangolta.

— ön itt van ? . . .
— Igen, visszajött, — felelt he­

lyette a leány.
r , , Ez derék. Jól tette. Örülök.
Latod. Antónia, mondtam én, hogy 
vissza fog ő jönni). Persze hogy . . . 
Képzelje, ez a csacsi — mert nem tu­
dok neki mást mondani, — egyre azt 
sirdogálta itt a fülembe, hogy ő meg 
ukni halni. No, ilyet . . . Meghalni t 
; • - Ha én mondanám, de ő . Meg 
akar halni. Ej, ej, nem szégyenled 
magadat ? !

Valahogyan fanyar izü volt ez a 
kedelyeskedés, nem is szült jó hatást.
A leányt, inkább elszomorította, Ákost 
pedig bántotta. No, ezt észrevette az 
eff®sz i's> sietett hát, hogy lehetőleg 
elfeledhesse velük.

"7 Újságot mondhatok különben,
- szólott emelt hangon. — Sür­

gönyt kaptam, a báró holnap itt lesz.
— A báró holnap itt lesz ? — 

kérdezte Antónia szórakozottan.
— Itt, — felelt az erdész.
És akkor elhallgattak mind­

nyájan.

Szerkesztői posta.
Hol késik 

A „tróger“
apró
még

történetek 
nincs le

Fürdő leveleket elvből nem

Kígyó
folytatása ? 
törlesztve.

M. E.
közlünk.

Gács és az almásszürke. Problematikus 
irányú hősi eposzát nem adhatjuk ki, mert 
logikája és az almásszürke erősen sán­
títanak.
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A közönség figyelmébe!
Napról-napra nagyobb érdeklődéssel karolja lel Debreezen közönsége a

DE ECZE UJSAG-o 'I

ezt a pártoktól, kormánytól es érdekköröktől

igazan független hírlapot.
Tömegesebben még nem sorakozott közönség vidéki lap lobogója, mint sora­
kozik most a „Dt breezeni Újság“ lobogója alá. Érzi, tudja, meg van róla

győződve mindenki, hogy szükség van egy
PF” minden befolyástól ment ^

hírlapra, — Ezért s másrészről változatos, gazdag, élénk tartalmáért tünteti ki mindég foko­
zottabb számban pártolásával a DEBRECZENI UJSÁG-ot a közönség.

A „Debrecxeni Ujsagu minden lapot megelőzőleg táviratban közli

az összes hazai, külföldi politikai és társadalmi eseményeket
még a fővárosi lapokat is megelőzve, részletes tudósításban hozza az országgyűlést.

A legtöbb helybeli eseménynyel megelőzi a helyi lapokat.
Élénk, «azdas, tartalmas hírrovattá! bír.

Mindig közöl
két érdekes tartalmi ragénjt.

Rovatai: Tárcza, politikai hírek, egyház, színház, vidék, különfélék, sport, egyesü­
letek, művészet, hasznos tudnivalók, ismeretterjesztő, vegyesek és szerkesztő posta,

Közöl mindennap
3m.ULle.tta.t0 SL^XÓSSLg'OlcSLt.

A „Debreczeni Újság“ e mellett a legolcsóbb politikai napilap.
Előfizetési ára egy hónapra házhoz hordva:

• e
BT ««rít-i

Előfizetéseket elfogad a

Debreczeni Újság
kiadóhivatala

Hungária palota bejárat Kádas-utcza felől.


